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Witamy Cię 
w Dolnośląskiej Bibliotece Publicznej we Wrocławiu. 

Możesz tu wypożyczyć i poczytać książki, 
zobaczyć wystawy, wziąć udział w darmowych 

warsztatach, wykładach i spotkaniach.

Welcome 
to the Lower Silesian Public Library in Wrocław.to the Lower Silesian Public Library in Wrocław.

Here you can borrow and read books, 
visit exhibitions and take part in free 
workshops, lectures and meetings.

Zawsze aktualne informacje o tym, 
co się u nas dzieje, znajdziesz na stronie internetowej: 

www.wbp.wroc.pl 
lub na naszym facebooku: /Rynek58 lub na naszym facebooku: /Rynek58 

i instagramie: @wojewodzka_wroclaw

Stay connected with the latest happenings 
at the Library - visit our website: 

www.wbp.wroc.pl 
or follow us on Facebook: /Rynek58 

and Instagram: @wojewodzka_wroclaw 



PRZYDATNE INFORMACJE:
 

SZATNIA  
Szatnia znajduje się na parterze. 
Zostaw tutaj kurtkę i parasol. 
Najważniejsze przedmioty trzymaj przy sobie. 

WINDA WINDA 
Winda znajduje się na przeciwko szatni. 
Możesz nią jechać na I, II i III piętro biblioteki.  

ŁAZIENKI 
Na każdym piętrze znajduje się łazienka.  
- Na parterze: dla dzieci, ich opiekunów oraz osób          
 poruszających się na wózkach.
- Na pierwszym piętrze: dla mężczyzn.  - Na pierwszym piętrze: dla mężczyzn.  
- Na drugim piętrze: dla kobiet.  
- Na trzecim piętrze: dla wszystkich.  

MIGAM.PL 
Jeśli potrzebujesz pomocy tłumacza języka migowego 
wejdź na stronę: https://tlumacz.migam.org/dbp_wroclaw 
Nasze bibliotekarki i tłumacz we wszystkim Ci pomogą.  

TELEFON TELEFON 
Jeśli masz pytania odnośnie naszej biblioteki, 
zadzwoń na numer: 71 335 22 28. 

NUMER ALARMOWY: 
Jeśli Ty lub ktoś obok Ciebie potrzebuje pilnej pomocy, 
dzwoń na numer 112. 

NAJBLIŻSZY DEFIBRYLATOR: 
Muzeum Pana Tadeusza, Rynek 6Muzeum Pana Tadeusza, Rynek 6



USEFUL INFORMATIONS:

CLOAKROOM
The cloakroom is located on the Ground Floor.

On entering the Library, 
please leave coats and umbrellas here.

Keep your most valuable personal belongings with you.

ELEVATORELEVATOR
The elevator is located opposite the cloakroom. 

The library elevator grants access to every floor.

TOILETS
There are restrooms/toilets on every floor.

- Ground Floor: For children and caregivers,
wheelchair accessible.

- First Floor: For men- First Floor: For men
- Second Floor: For women
- Third Floor: For all users.

MIGAM.PL
If you need the help of sign language interpreter, 

please visit: https://tłumacz.migam.org/dbp_wroclaw
Our librarians and online interpreter are here to help.

CONTACT USCONTACT US
If you have any further questions about our Library, 

please call 71 335 22 28.

EMERGENCY NUMBER
If you or someone near you needs urgent help, call 112.

NEAREST DEFIBRILLATOR:
Pan Tadeusz Museum, Rynek 6

 



parter | ground floor
ZAPIS
* Tu dostaniesz kartę biblioteczną, 
 dzięki której możesz korzystać z biblioteki. 
* Tutaj możesz także zapłacić karę 
 za zbyt długie przetrzymywanie książek w domu. 

READER REGISTRATION DESK
* Here you can register and get a free library card * Here you can register and get a free library card 
 that gives you access to the Library.
* You can also pay fees for overdue books here.

INFORMACJA 
* Pomoże Ci w odnalezieniu się w bibliotece. 

* Powie Ci, gdzie znajdziesz książki, których szukasz.  
* Stworzy dla Ciebie bibliografię, czyli listę publikacji 

 o interesującym Cię temacie.  o interesującym Cię temacie. 
* Podpowie, co ciekawego dzieje się aktualnie 

 we Wrocławiu i na Dolnym Śląsku. 
* Pomoże Ci wypożyczyć książki z innej biblioteki. 

INFORMATION POINT
* Helps you find your way around the Library.

* Helps you locate the books you are looking for.
* Creates a bibliography for you, i.e., * Creates a bibliography for you, i.e., 
a list of sources on a particular topic.

* Provides information about upcoming events 
in Wrocław and Lower Silesia.

* Assists you with an interlibrary loan.

GALERIA POD PLAFONEM 
* Hol główny naszej biblioteki. 
 Możesz tu zobaczyć mural Anny Szpakowskiej-Kujawskiej.  Możesz tu zobaczyć mural Anny Szpakowskiej-Kujawskiej. 
* Prezentujemy tu dzieła sztuki oraz wystawy o literaturze i książkach. 
* Odbywają się tu czasami wydarzenia literackie i uroczystości.

GALLERY UNDER THE PLAFOND
* Main lobby of our Library with the mural by Anna Szpakowska-Kujawska.
* Here we present works of art and exhibitions 
 on the subject of books and literature.
* Sometimes celebrations and literary events also take place here.* Sometimes celebrations and literary events also take place here.
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DZIAŁ PRACY Z DZIEĆMI 
* Tu znajdziesz: książki, audiobooki, komiksy, 

czasopisma, muzykę oraz gry dla dzieci i młodzieży. 
* Dzieci i młodzież mogą tu wziąć udział 

w zajęciach artystycznych i literackich. 
* Tu bibliotekarki i bibliotekarze podpowiedzą 

tytuł książki odpowiedniej do wieku, tytuł książki odpowiedniej do wieku, 
zainteresowań i tematu pracy domowej.  

CHILDREN’S DEPARTMENT
* Here you can find books, audiobooks, comic books, 
magazines, music and games for children and youth.

* Artistic and literary events designed  for children are held here.
* If you need help choosing a book  appropriate to age, interests 

or homework topic, our librarians are always happy to help.or homework topic, our librarians are always happy to help.

KSIĄŻKA MÓWIONA 
* Tu znajdziesz audiobooki (czyli książki do słuchania) 
dla dzieci, młodzieży i dorosłych.  
* Znajdziesz tu także książki 
wydane specjalną, dużą czcionką. 
Ułatwia ona czytanie osobom starszym i niedowidzącym.  
* Mamy także książki w alfabecie Braille’a  * Mamy także książki w alfabecie Braille’a  
dla osób niewidomych. 

AUDIOBOOK LIBRARY
* This department houses audiobooks  for children, teens and adults.
* Here you will also find large print books 
perfect for seniors, low vision and visually impaired users.
* We also have books in Braille for the blind.

 



I PIĘTRO | FIRST floor

WYPOŻYCZALNIA
* Znajdziesz tutaj książki, mapy, komiksy 
 oraz podręczniki do nauki języka polskiego. 
* Sam możesz wybrać sobie interesujące Cię książki.  
* Osoby pracujące w Wypożyczalni chętnie podpowiedzą Ci, 
 gdzie znaleźć daną książkę lub jaką warto przeczytać.  

MAIN LIBRARYMAIN LIBRARY
* You will find here: books, maps, comic books and Polish learning materials.
* Open access to shelves.
* If you are searching for a specific title or you need a book recommendation,    
 ask a librarian on duty. Our staff members are here for you.

 
FONOTEKA 

* Tu znajdziesz gry planszowe, muzykę * Tu znajdziesz gry planszowe, muzykę 
na płytach CD i na płytach winylowych,   

* filmy DVD dla dzieci, młodzieży i dorosłych 
oraz książki i czasopisma o muzyce.

MULTIMEDIA LIBRARY
* This department offers board games, music on CD and vinyl records.
* Films on DVD for all ages and music-themed books and magazines. 

BIBLIOTEKA NIEMIECKA I KOREAŃSKA BIBLIOTEKA NIEMIECKA I KOREAŃSKA 
* Znajdziesz tutaj książki, czasopisma, audiobooki i komiksy w języku    
 niemieckim dla dzieci, młodzieży i dorosłych. 
* Znajdziesz tutaj książki, audiobooki i komiksy w języku koreańskim 
 dla dzieci, młodzieży i dorosłych. 

GERMAN AND KOREAN LIBRARY
* Here you will find books, magazines, audiobooks and comic books 
 in German for children, teens and adults. in German for children, teens and adults.
* In the Korean section you will find books, audiobooks and comic books 
 in Korean for children, teens and adults.
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AMERICAN CORNER
AMERYKAŃSKIE CENTRUM INFORMACJI I KULTURY

* Znajdziesz tutaj książki, audiobooki i komiksy 
w języku angielskim dla dzieci, młodzieży i dorosłych.  

* American Corner promuje język i kulturę Amerykańską. 
* Prowadzi zajęcia edukacyjne o Stanach Zjednoczonych.  

AMERICAN CORNERAMERICAN CORNER
THE CENTER PROMOTES AMERICAN CULTURE

* This department offers books, audiobooks 
and comic books in English for all ages.
* The Centre promotes American culture 

and the English language. 
* American Corner conducts educational 

activities about the United States of America.activities about the United States of America.

BIBLIOTEKA POPULARNONAUKOWA 
* Tu znajdziesz książki popularnonaukowe i naukowe dla dorosłych.  
* Osoby pracujące tutaj podpowiedzą Ci tytuły książek odpowiednie 
 do twoich zainteresowań. Książki możesz wypożyczyć do domu. 
* Możesz przejrzeć aktualne i stare czasopisma i książki. 
* Tu skorzystasz z darmowego dostępu do internetu 
 (hasło do wi-fi: Biblioteka).  (hasło do wi-fi: Biblioteka). 

POPULAR SCIENCE LIBRARY
* Here you will find popular science and scientific books for adults.
* Our specialists will help you find books that match your interests. 
 Books are available for check out.
* We also have hundreds of archived and current periodicals to choose from.
* Free WI-FI access (password: Biblioteka).

AMERICAN CORNER
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projekt: Małgorzata Grączewska 

konsultacja ws. dostępności: Joanna Grzelczyk

wsparcie: Anna Frankiewicz i Biblioteka Popularnonaukowa

tłumaczenie: Karolina Olszewska

Wsparcie sponsorskie: Drukarnia KID Wrocław



GODZINY OTWARCIA BIBLIOTEkI
LIBRARY OPENING HOURS
ZAPIS
READER REGISTRATION DESK
WYPOŻYCZALNIA
MAIN LIBRARY
DZIAŁ PRACY Z DZIEĆMI
CHILDREN’S DEPARTMENT
FONOTEKAFONOTEKA
MULTIMEDIA LIBRARY
BIBLIOTEKA POPULARNONAUKOWA
POPULAR SCIENCE LIBRARY
DZIAŁ INFORMACJI
INFORMATION CENTRE
DOKUMENTY ŻYCIA SPOŁECZNEGO
REGIONAL DIVISIONREGIONAL DIVISION

BIBLIOTEKA NIEMIECKA I KOREAŃSKA
GERMAN AND KOREAN LIBRARY
AMERICAN CORNER
THE CENTER PROMOTES 
AMERICAN CULTURE 
BIBLIOTEKA ROMAŃSKA I SŁOWIAŃSKA
ROMANCE AND SLAVIC LIBRARYROMANCE AND SLAVIC LIBRARY

ODDZIAŁ KSIĄŻKI MÓWIONEJ
AUDIOBOOK LIBRARY
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